1. Zwypagou: L Xpuoinmov 1, 210 7488030 & IL Enpoyidavvn 10, 210 7488180 f
2. XoAapyog: davepwpévng 13, 210 6536551 EV AUVO”S'
3. Ayla [Tapaokevn: Evepyétov lNafdon 9, mrateia Ay. Hapaokevrg, 210 6000031 onT

ANATINIKA NPOIANATOAIZMOY ANOPQMNIITIKON INOYAQN [’ AYKEIOY
ENMANAAHMNTIKO KPITHPIO AZIOAOMHzHZ ¢ TMHMATA AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

‘Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparo, 14 /9/ 2024

KEIMENA

1. Tristissimus haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor mortua est. Ea puella nihil umguam
festivius, nihil amabilius nec longiore vita dignius vidi. Nondum annos XIII impleverat, et iam illi
anilis prudentia, matronalis gravitas erat et tamen suavitas puellaris. Ut illa patris cervicibus
inhaerebat! ut nos amicos paternos et amanter et modeste complectebatur!

2. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi
duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim
fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae
dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia,
non matura mox fiunt sed putria».

3. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summague diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare guanti
homo sit. {...}Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

4. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum interfuit
corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam
incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. {...}Audita salutatione Caesar dixit: «Domi
satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et
operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

5. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse
pietatis fuit; finem stipendiorum patris victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.

NAPATHPHZEIZ

A1l. Na UETa@PACETE OTO TETPADIO 0AC POVO TIC UNOYPAUUIOUEVEC PPACEIC N NEPIOdOUC AOYyou and
Ta napandavw anoondaocuara.

Movadec 20
e BA. BiBAio Ev3uvapel

B1. Na evrtoniosTe pia eTUPoAOYIKG ouyyevikn AEEN yia kaBeuid ano TIG NApakaTw AEEEIC TNG VEAG
€AANVIKAC, OTO KEIMEVO MOU €NICNUAiVETAl 0TNV KABE nepinTwon.

a. evdeAexng (oTo 1o keipyevo) longiore

B. nopoAo (0To 20 KeiNeEVO) pomis

Y- YV@pIioHa (oTo 30 Keigevo) cognovisset

3. karaoTnua (oTo 40 Keipevo) instituerat

€. narpida (oTo 50 Kkeipevo) patre
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Movadeg 10
B2. Na xapakTnpioeTe WG OWOTEC I AQvOAouEVEC TIC NAPAKATW NMPOTACEIG, YpA®ovTacg dinAa oTo
ypAuMa nou avTioToixei oTnv kabepid Tn AeEn ZwoTo 11 AdGBog, avaloya Pe TO NEPIEXOUEVO TNG.
a. H yevéBAiog xpovoAoyia TnG pwuaikhig AoyoTexviag Bswpeital To 340 n.X. AaBog
B. NMnyn €unveuong Tou BaAépiou KatouAAou anoTeAei n AyvwoTn KoneAa nou ovopddlel AsoBia.
ZwoTo
y. H kAaoikn enoxn Tng AaTivikng AoyoTexviag diapkei wg To 6dvato Tou AuyouoTou, To 14 p.X
ZwoTo
0. O IoUAIog Kaigap €ival o kaAAITEXVNG TNG 10TOPIKNG Bloypagiag. AaBog
€. O1 MeTauoppwoeic anoteAoUv anoudaio pnTopiko £€pyo Tou OPIdiou. AaBog

Movadec 10

OEMA I’ (Fpappatikn __ / 30)

1. Na ypayete oTo TeTpAadio oag Toug {NToOUNEVOUC TUNMOUC Yia KaBepia and TIg AEEeIC:
* haec : aimiatikn nAnBuvTikoU 0To apoevikod yévog hos
= Ea : apaipeTikn nAnBuvTikou. Eis /iis //is
= nihil : apaipeTikA gvikou. Nulla re
» amabilius : doTikr NANBuvVTIKOU oToV UNEPBETIKO Babud Tou apoevikou. amabilissimis
» meliora : a@aipeTikn gvikoU oTov unepBeTIKO BaBuod Tou BnAukou. optima
* ingeniis : ovopaaoTikr NAnBuvTIKOU. ingenia
* quae : YEVIKN €VIKoU aTo BnNAUKO. cuius
= Plato : aimaTikn evikou. Platonem/n
= hominem : d0Tikr NAnBuvTikoU. hominibus
* corvum : aITiaTikn NAnBuvTikoU. corvos
* imperator : yevikn nAnBuvTikou. imperatorum
=  exemplum : amaTikni nAnBuvTikou. exempla
* avem : aQaipeTIKn evikoU ave/ avi
* bello : ovopaoTikr evikou. bellum
» patre : yevikn nAnBuvTikoU. patrum
Movadeg 15

r2. Na ypayere ato TeTpddid 0ag Toug pnuaTikouc Tunoug nou nTouvTal:
mortua est : amiartikn NANBuvTIKoU PeTOXNC MEANOVTOC OTO APOEVIKO. morituros
vidi : B NANBUVTIKO UNOTAKTIKNG MéEAAOVTOG. Visuri sitis
inhaerebat : apaipeTikn kal amiaTikf Zounivo. Inhaesu / inhaesum
dixit : B nAnBuvTIKO NpooTakTIKNG EveoTtwTa. dicite
scripsisset : y nAnNBuvTikO unoTakTIKAG EveotwTta Evepynmikng MepippacTikig Zuluyiac.
scripsuri sint
spero: YeVIKNA €viKoU YETOXNG EveoTwTa. sperantis
gignuntur : anapépgaro Mapakeigévou aTny AAAN wvr). genuisse
fiunt : B evikO NPooTaAKTIKNG EveoTwTa oTnVv dAAn pwvr|. fac
tradidit: a NAnBUVTIKO UNOTAKTIKAG YREPOUVTEAIKOU NabnTiknG pwvnc. traditi essemus
deduc: vy gviko unoTakTIKNG MNapakeigevou atnv aAAn ewvr). deductus sit
possit : y €vikO UNOTAKTIKNG MapartaTikoU. posset
emit : amaTikn evikoU PeToXnC EveoTwTa. ementem
risit: B evikO UNOTAKTIKNAG MEAAOVTOG. risurus sis
fuit: Anapéugato Tou idiou Xpovou. fuisse
Movadec 15
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OEMA A’ (ZuvTtakTikd __ / 30)

A1l. Audita salutatione : Na avaAUoeTe To UETOXIKO OUVOAO Otc deuTepelouca npdTAon HE
0AoUG Toug duvaToUg TpONouc.
Cum Caesar salutationem audiverat
Cum Caesar salutationem audivisset
Postquam/ubi/simul/ut Caesar salutationem audivit
Movadeg 6

A2. Tu hominem investiga : >Tn napandavw npodTACN VA METATPEWETE TN MNPOOTAYNR OF
anayopeuon Me 0AoUG Toug duvaToUug TpOnouc.

e Tu noli investigare hominem
e Tu ne investigaveris hominem

Movadeg 2

A3. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret : Na oupnTUEETE TN
napandvw deuTtepeliouca NpOTACN OTNV aAvTiOTOIXN ENIPPNMATIKA NpoTacn.

e Octaviano redeunti

Movadeg 2

A4. rediens: Na avaAUoeTe Tn napanavw PEeToX o deuTepeliouda NpOTACN KE T XPron Tou
ouvdEapou dum.
e dum redis
Movadeg 4

A5. ( Plato quidam Sardianus Jhominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit :
Na peraTtpéweTe Tn oUVTA&N TNG NpoTacng os MNadnTikn.
¢ Homo comprehensus est et in custodiam Ephesi traditus est a Platone quodam
Sardiano
Movadsg 4

AG6. quae dura et acerba nascuntur : Na avayvwpiosTe NANpwG Tn dsuTepelouca npoTacn.

e JdsuTepelouca ava@opikn nNpoTachn, NPOCIIOPICTIKI] OTO EVVOOUHEVO ea TNG
KUplag (] ouolaoTIKn ®G unokeigevo oto fiunt), elIcadyeTal HE TRV ava@opikn
avTWVUHia quae, eEKPEPETAI HE OPICTIKN yiAaTi EKPPAdel TO MNPAYHATIKO Kdal
OUYKEKPIHEVA HE OPIOTIKN EVECTWTA (nascuntur), yiaTi ava@Eperal oTo Napov.

Movadec 4

A7. quam recuperatio : Na peTatpeyere TOoV B' O0po OUYKPIONG O 1000UVAMUN OUVTAKTIKN
HoP®.
e recuperatione ( aQAIpETIKI) CUYKPITIKN )
Movadeg 2
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A8. Na XapakTnpioETE CUVTAKTIKWG TOUG ONUEIWMEVOUG [E £€vTova YypAaupaTa 0poug Tou KAaBe
keipevou: tibi, cervicibus (1°), me (2°), Epheso (3°), victor (4°), virtutis (5°)

Movadeg 6
. BA. BiBAio Ev duvapel

Enipéleia OegpaTtwv: Kwotag MayaAiog, OAuunia BovopTta

Studiosae studiosique, bonan fortunam,

cum plurimo amore! f Ev AUVdpSI

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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